Langue vivante étrangère – Anglais — CM1 — Période 3
My house, my town: there is / there are, prepositions and directions
FICHE SÉQUENCE
	Référence programme
	Programme de LVE cycle 3, CM1 : niveau A1. Décrire un lieu ; situer des objets et des lieux ; demander et indiquer un chemin ; découvrir une fête culturelle (Pancake Day) ; lire une recette courte.

	Objectifs d'apprentissage
	1. Décrire une pièce et une ville avec « there is » et « there are ».
1. Situer avec les prépositions de lieu.
1. Demander et indiquer un chemin.
1. Lire une recette courte et découvrir une tradition culturelle.

	Compétences travaillées
	1. Écouter et comprendre
1. Parler en continu
1. Réagir et dialoguer
1. Lire
1. Découvrir les aspects culturels d'une langue

	Prérequis
	1. P1-P2 : se présenter, la famille, les goûts, l'heure, les matières scolaires, les nombres jusqu'à 60 ; rituels installés

	Matériel / supports
	1. Flashcards ; maquettes ou plans de ville ; enregistrements natifs ; ingrédients ou images pour les pancakes
1. Annexes 1-3 ; projections 1-2

	Évaluation
	1. Évaluation continue en compréhension et en production orale.
1. Production finale : décrire une pièce ou guider quelqu'un sur un plan.

	Différenciation (principes)
	1. Quantitative : nombre d'objets décrits ; longueur des énoncés.
1. Qualitative : « there is » seul en ★ ; en ★★★, alternance is/are et enchaînement de directions.
1. L'ORAL prime. L'écrit reste en appui.


Déroulé de la séquence
	Séance
	Titre
	Objectif de séance
	Durée

	1
	There is / there are
	Décrire ce qu'il y a dans un lieu.
	45 min

	2
	Prepositions of place
	Situer un objet dans l'espace.
	45 min

	3
	My town
	Décrire une ville et ses lieux.
	45 min

	4
	Asking the way
	Demander et indiquer un chemin.
	45 min

	5
	Pancake Day
	Découvrir une tradition et lire une recette courte.
	45 min




SÉANCE 1 / 5 — There is / there are
	Objectif
	Décrire ce qu'il y a dans un lieu.

	Durée / organisation
	45 min — collectif puis binômes

	Matériel
	1. Flashcards du mobilier ; images de pièces ; annexe 1
1. Projection 1


Déroulement
	Phase
	Durée
	Déroulement (consignes, activités, rôle du professeur)

	Warm-up
collectif
	8'
	1. Rituel quotidien mené par l'élève de la semaine : greetings, date, weather, feelings.

	Discover
collectif
	15'
	1. Le vocabulaire de la maison est présenté : the kitchen, the bedroom, the bathroom, the living room, the garden.
1. Puis le mobilier : a table, a chair, a bed, a sofa, a window, a door, a lamp, a carpet.
1. Projection 1 : there is / there are.
1. LA RÈGLE : « there IS » pour UN seul, « there ARE » pour PLUSIEURS.
1. « There is a table. » — « There are two chairs. »
1. Point de vigilance : en français on dit « IL Y A » dans les deux cas. L'anglais distingue le singulier et le pluriel. C'est une erreur systématique des francophones.
1. La forme négative est donnée : « There isn't a table. » — « There aren't any chairs. »

	Practise
binômes
	15'
	1. Chacun décrit une image de pièce à son binôme, qui doit retrouver de quelle image il s'agit parmi quatre.
1. Ce format oblige à être précis et fait produire beaucoup d'énoncés.

	Wrap up
collectif
	7'
	1. Deux ou trois descriptions devant la classe.


Différenciation
	Soutien (quantitatif : moins d'items, étayage matériel ; qualitatif : tâche aménagée)
	1. « there is » seul ; cinq objets

	Approfondissement (tâches complexes, tutorat, défis)
	1. Alternance is/are ; forme négative ; dix objets


Trace écrite / bilan : Fiche : my house.


SÉANCE 2 / 5 — Prepositions of place
	Objectif
	Situer un objet dans l'espace.

	Durée / organisation
	45 min — collectif puis jeux

	Matériel
	1. Objets réels ; boîte ; annexe 1 ex. 4-6


Déroulement
	Phase
	Durée
	Déroulement (consignes, activités, rôle du professeur)

	Warm-up
collectif
	8'
	1. Rituel ; révision du mobilier.

	Discover
collectif avec objets
	14'
	1. Les prépositions sont introduites PAR LE GESTE, avec un objet et une boîte :
1. IN (dans), ON (sur), UNDER (sous), BEHIND (derrière), IN FRONT OF (devant), NEXT TO (à côté de), BETWEEN (entre).
1. L'enseignant déplace l'objet et nomme ; puis les élèves nomment ; puis ils exécutent des consignes.
1. Ce passage par le GESTE est essentiel : les prépositions de lieu se comprennent par le corps, pas par la traduction.

	Practise
groupes
	16'
	1. Jeu « Where is the object? » : un élève cache un objet, les autres devinent en posant des questions.
1. Jeu « Simon says » avec prépositions : « Put your hand on your head », « Put your book under your chair ».
1. Puis en binômes : l'un décrit une image, l'autre la dessine.

	Wrap up
collectif
	7'
	1. Vérification par le jeu du dessin.


Différenciation
	Soutien (quantitatif : moins d'items, étayage matériel ; qualitatif : tâche aménagée)
	1. Quatre prépositions ; consignes gestuelles

	Approfondissement (tâches complexes, tutorat, défis)
	1. Sept prépositions ; description complète d'une image


Trace écrite / bilan : Fiche : prepositions of place.


SÉANCE 3 / 5 — My town
	Objectif
	Décrire une ville et ses lieux.

	Durée / organisation
	45 min — collectif puis groupes

	Matériel
	1. Plan de ville simplifié ; flashcards ; annexe 2


Déroulement
	Phase
	Durée
	Déroulement (consignes, activités, rôle du professeur)

	Warm-up
collectif
	8'
	1. Rituel ; révision des prépositions.

	Discover
collectif
	15'
	1. Le vocabulaire de la ville : a school, a park, a library, a shop, a supermarket, a bakery, a church, a station, a swimming pool, a post office, a hospital, a street.
1. Les structures sont réinvesties : « In my town, there is a park. There are two schools. »
1. Point culturel intéressant : dans les villes britanniques, on trouve souvent un high street (la rue commerçante principale), un pub, et des maisons mitoyennes avec un petit jardin à l'arrière.
1. L'organisation des villes n'est pas la même partout : c'est de la géographie autant que de l'anglais.

	Practise
groupes
	15'
	1. Chaque groupe décrit un plan de ville et le compare à un autre.
1. Puis chacun décrit SA ville ou son quartier.

	Wrap up
collectif
	7'
	1. Quelques descriptions ; le vocabulaire est affiché.


Différenciation
	Soutien (quantitatif : moins d'items, étayage matériel ; qualitatif : tâche aménagée)
	1. Six lieux ; plan simple

	Approfondissement (tâches complexes, tutorat, défis)
	1. Douze lieux ; description avec prépositions


Trace écrite / bilan : Fiche : my town.


SÉANCE 4 / 5 — Asking the way
	Objectif
	Demander et indiquer un chemin.

	Durée / organisation
	45 min — collectif puis jeux de rôles

	Matériel
	1. Plans ; quadrillage au sol éventuel ; annexe 2 ex. 4-7
1. Projection 2


Déroulement
	Phase
	Durée
	Déroulement (consignes, activités, rôle du professeur)

	Warm-up
collectif
	8'
	1. Rituel ; révision des lieux.

	Discover
collectif
	15'
	1. Les structures sont présentées :
1. Demander : « Excuse me, where is the station, please? » — « How do I get to the park? »
1. Indiquer : « Go straight on. » — « Turn left. » — « Turn right. » — « It's on your left. » — « It's next to the school. »
1. Projection 2 : asking the way.
1. Les formules de politesse sont travaillées : « Excuse me » avant, « Thank you very much » après.
1. En anglais, la politesse est très codifiée : on dit « please » et « thank you » bien plus souvent qu'en français. L'omettre paraît impoli.
1. Le lien avec la programmation est amusant et éclairant : « turn left, go straight on », ce sont exactement les instructions d'un programme de déplacement.

	Practise
binômes puis groupe
	15'
	1. Jeux de rôles sur un plan : l'un demande, l'autre indique.
1. Variante corporelle : un élève les yeux bandés est guidé dans la classe par les instructions en anglais de ses camarades. Très efficace et très motivant.

	Wrap up
collectif
	7'
	1. Deux ou trois dialogues joués devant la classe.


Différenciation
	Soutien (quantitatif : moins d'items, étayage matériel ; qualitatif : tâche aménagée)
	1. Trois instructions ; plan très simple

	Approfondissement (tâches complexes, tutorat, défis)
	1. Enchaînement de quatre instructions ; demander ET indiquer


Trace écrite / bilan : Fiche : asking the way.


SÉANCE 5 / 5 — Pancake Day
	Objectif
	Découvrir une tradition et lire une recette courte.

	Durée / organisation
	45 min — collectif

	Matériel
	1. Recette en anglais ; ingrédients ou images ; annexe 3


Déroulement
	Phase
	Durée
	Déroulement (consignes, activités, rôle du professeur)

	Warm-up
collectif
	8'
	1. Rituel ; chant de la période.

	Discover the tradition
collectif
	14'
	1. Le PANCAKE DAY (Shrove Tuesday) est présenté comme un fait culturel : c'est le mardi qui précède le carême.
1. Traditionnellement, on utilisait les œufs, le lait et le beurre qu'on ne pouvait pas garder : d'où les crêpes.
1. La PANCAKE RACE est la tradition la plus étonnante : on court avec une poêle en faisant sauter la crêpe. Certaines courses existent depuis des siècles dans des villages anglais.
1. PRÉCAUTION : on aborde cette fête comme un FAIT CULTUREL, pas comme une fête à célébrer. Cadre laïque. Le vocabulaire retenu est celui de la cuisine et du sport.
1. Comparaison possible avec la Chandeleur en France : deux traditions différentes autour des crêpes.

	Read a recipe
collectif puis individuel
	16'
	1. Une recette courte est lue en anglais : les ingrédients (flour, eggs, milk, butter, sugar), les verbes d'action (mix, pour, cook, flip, add).
1. Les impératifs sont repérés : en anglais, la recette est à l'IMPÉRATIF, comme en français.
1. Les quantités sont lues : cela réinvestit les nombres et les mesures.
1. C'est le premier texte informatif lu en anglais : court, structuré, avec des mots connus et un contexte clair.

	Wrap up
collectif
	7'
	1. Le vocabulaire est repris ; chacun coche sa fiche des acquis A1.


Différenciation
	Soutien (quantitatif : moins d'items, étayage matériel ; qualitatif : tâche aménagée)
	1. Six mots ; recette illustrée

	Approfondissement (tâches complexes, tutorat, défis)
	1. Douze mots ; remettre la recette dans l'ordre ; écrire une étape


Trace écrite / bilan : Fiche Pancake Day ; fiche des acquis A1.


ANNEXE 1 — My house and prepositions  [DOCUMENT ÉLÈVE — à imprimer]
THE ROOMS OF THE HOUSE
	English
	Français

	the kitchen
	la cuisine

	the bedroom
	la chambre

	the bathroom
	la salle de bains

	the living room
	le salon

	the garden
	le jardin

	the stairs
	l'escalier


 
THE FURNITURE
1. a table · a chair · a bed · a sofa · a lamp · a carpet · a window · a door · a cupboard · a shelf
THERE IS / THERE ARE
	J'utilise…
	Quand…
	Exemple

	there IS
	il y a UN seul
	There is a table.

	there ARE
	il y a PLUSIEURS
	There are two chairs.


 
LE PIÈGE POUR NOUS, FRANÇAIS
1. En français, on dit IL Y A dans les deux cas.
1. « Il y a une table. » « Il y a deux chaises. » → le même mot.
1. En anglais, il faut DISTINGUER.
1. C'est une erreur systématique des francophones. Il faut y penser à chaque fois.
La forme négative
1. There isn't a table. (il n'y a pas de table)
1. There aren't any chairs. (il n'y a pas de chaises)
PREPOSITIONS OF PLACE
	English
	Français
	Mon geste

	IN
	dans
	je mets l'objet DANS la boîte

	ON
	sur
	je le pose SUR la boîte

	UNDER
	sous
	je le glisse SOUS la boîte

	BEHIND
	derrière
	je le cache DERRIÈRE

	IN FRONT OF
	devant
	je le pose DEVANT

	NEXT TO
	à côté de
	je le pose À CÔTÉ

	BETWEEN
	entre
	je le mets ENTRE deux boîtes


 
POURQUOI LE GESTE EST IMPORTANT
1. Les prépositions de lieu se comprennent par le CORPS, pas par la traduction.
1. Si j'apprends « in = dans » par cœur, j'oublierai.
1. Si j'ai FAIT le geste dix fois, je saurai.
Mes phrases
1. The cat is under the table.
1. The lamp is on the desk.
1. The ball is in the box.
1. The school is next to the park.
1. The bakery is between the school and the library.
Ex. 1 — Complète avec IS ou ARE
1. There … a bed in my bedroom. · There … three windows.
1. There … a sofa in the living room. · There … two doors.
Ex. 2 — Where is the cat?
1. (images du chat dans différentes positions)
Ex. 3 — Describe your bedroom
1. In my bedroom, there is ……… and there are ………


ANNEXE 2 — My town and asking the way  [DOCUMENT ÉLÈVE — à imprimer]
PLACES IN TOWN
	English
	Français

	a school
	une école

	a park
	un parc

	a library
	une bibliothèque

	a shop
	un magasin

	a supermarket
	un supermarché

	a bakery
	une boulangerie

	a station
	une gare

	a swimming pool
	une piscine

	a post office
	un bureau de poste

	a hospital
	un hôpital

	a street
	une rue

	a square
	une place


 
ATTENTION AU FAUX AMI
1. « a library » n'est PAS une librairie !
1. « a library » = une BIBLIOTHÈQUE (on y emprunte des livres).
1. Une librairie (où on ACHÈTE des livres) se dit « a bookshop ».
1. C'est un piège classique. On appelle cela un FAUX AMI : un mot qui ressemble à un mot français mais qui ne veut pas dire la même chose.
DESCRIBING MY TOWN
1. « In my town, there is a park. There are two schools. »
1. « The bakery is next to the school. »
1. « The station is behind the park. »
DID YOU KNOW? Towns in Britain
	Au Royaume-Uni
	Ce que c'est

	the high street
	la rue commerçante principale — presque chaque ville en a une

	a pub
	un lieu de rencontre traditionnel

	terraced houses
	des maisons mitoyennes, toutes semblables, avec un petit jardin derrière

	a corner shop
	la petite épicerie du coin de la rue


 
1. L'organisation des villes n'est pas la même partout. C'est de la géographie autant que de l'anglais.
ASKING THE WAY
Demander
1. « Excuse me, where is the station, please? »
1. « How do I get to the park? »
1. « Is there a bakery near here? »
Indiquer
	English
	Français

	Go straight on.
	Allez tout droit.

	Turn left.
	Tournez à gauche.

	Turn right.
	Tournez à droite.

	Take the first street on the left.
	Prenez la première rue à gauche.

	It's on your left / right.
	C'est sur votre gauche / droite.

	It's next to the school.
	C'est à côté de l'école.

	It's opposite the park.
	C'est en face du parc.

	It's about 200 metres.
	C'est à environ 200 mètres.


 
LA POLITESSE EN ANGLAIS
1. « Excuse me » AVANT de demander.
1. « Please » dans la demande.
1. « Thank you very much » APRÈS.
Un point culturel important
1. En anglais, la politesse est TRÈS codifiée.
1. On dit « please » et « thank you » bien plus souvent qu'en français.
1. L'omettre paraît impoli, même si on ne le voulait pas.
1. Ce n'est pas une question de gentillesse : c'est une règle de la langue.
UN LIEN AMUSANT
1. « Turn left, go straight on, turn right »…
1. Ce sont EXACTEMENT les instructions d'un programme de déplacement !
1. (Comme en sciences, avec le robot.)
1. Un plan de ville et un quadrillage de programmation, c'est le même problème.
Mon jeu
1. Un camarade a les yeux bandés. Je le guide dans la classe en anglais.
1. « Go straight on. Turn left. Stop! »
1. S'il arrive au bon endroit, mes instructions étaient bonnes.
PANCAKE DAY
1. Le Pancake Day (ou Shrove Tuesday) est le mardi qui précède le carême.
1. Traditionnellement, on utilisait les œufs, le lait et le beurre qu'on ne pouvait pas garder.
1. D'où les crêpes.
LA PANCAKE RACE
1. La tradition la plus étonnante : on COURT avec une poêle en faisant SAUTER la crêpe.
1. Certaines courses existent depuis des SIÈCLES dans des villages anglais.
1. Si on fait tomber la crêpe, on a perdu.
En France ?
1. Nous avons la Chandeleur, avec des crêpes aussi, mais à une autre date et pour d'autres raisons.
1. Deux traditions différentes autour du même aliment. C'est intéressant.
MY PANCAKE RECIPE
Ingredients
1. flour (la farine) · eggs (les œufs) · milk (le lait) · butter (le beurre) · sugar (le sucre) · a pinch of salt (une pincée de sel)
Instructions
1. 1. Mix the flour and the eggs.
1. 2. Add the milk slowly.
1. 3. Melt the butter in the pan.
1. 4. Pour a little batter in the pan.
1. 5. Cook for one minute.
1. 6. Flip the pancake!
1. 7. Serve with sugar and lemon.
Ce que je remarque
1. La recette est à l'IMPÉRATIF, comme en français : « mélange », « ajoute », « verse ».
1. En anglais, l'impératif est très simple : c'est le verbe tout seul, sans sujet.
1. C'est mon premier texte informatif en anglais !


ANNEXE 3 — Notes enseignant  [DOCUMENT ENSEIGNANT]
MA FICHE DES ACQUIS (A1) — période 3, à faire remplir par l'élève
	Je suis capable de…
	Oui
	Presque

	utiliser « there is » et « there are » correctement
	
	

	nommer les pièces de la maison
	
	

	situer un objet (in, on, under, behind, next to)
	
	

	nommer huit lieux de la ville
	
	

	demander mon chemin poliment
	
	

	indiquer un chemin (left, right, straight on)
	
	

	comprendre une recette simple
	
	

	parler d'une tradition anglo-saxonne
	
	


 
LE POINT LINGUISTIQUE DE LA PÉRIODE : THERE IS / THERE ARE
1. En français, « il y a » ne change pas. En anglais, il faut distinguer singulier et pluriel.
1. C'est une erreur systématique des francophones, à tous les âges.
1. Ne pas l'expliquer grammaticalement : la MODÉLISER et la faire répéter en situation.
1. Le jeu de description d'image est le meilleur dispositif : il force l'alternance.
LES PRÉPOSITIONS : passer par le GESTE
1. Les prépositions de lieu se comprennent par le CORPS, pas par la traduction.
1. Un objet et une boîte suffisent : l'enseignant déplace et nomme, les élèves nomment, puis exécutent.
1. « Simon says » avec prépositions est très efficace : « put your hand on your head », « put your book under your chair ».
1. Un élève qui a EXÉCUTÉ dix fois retiendra. Un élève qui a appris une liste oubliera.
LE FAUX AMI : library
1. « a library » = une BIBLIOTHÈQUE, pas une librairie.
1. Nommer la notion de FAUX AMI est utile : les élèves en rencontreront beaucoup.
1. Autres faux amis accessibles en CM1 : « actually » (en fait, et non actuellement), « a coin » (une pièce de monnaie, et non un coin).
1. Ne pas en donner trop : deux ou trois suffisent à installer la vigilance.
LE POINT CULTUREL : la politesse
1. En anglais, « please » et « thank you » sont bien plus fréquents qu'en français.
1. Leur omission est perçue comme impolie, même involontairement.
1. Ce n'est pas de la gentillesse : c'est une règle de la langue.
1. Le signaler évite des malentendus culturels réels.
LE LIEN AVEC LA PROGRAMMATION
1. « Turn left, go straight on, turn right » : ce sont exactement les instructions d'un programme de déplacement.
1. Le lien avec la séquence de technologie (période 3) est amusant et éclairant.
1. Le jeu du camarade guidé les yeux bandés est le meilleur dispositif : il combine anglais, repérage spatial et confiance.
1. Sécurité : espace dégagé, un guide unique à la fois, arrêt immédiat sur « stop ».
PRÉCAUTIONS SUR PANCAKE DAY
1. Abordé comme un FAIT CULTUREL anglo-saxon, pas comme une fête à célébrer. Cadre laïque.
1. Le vocabulaire retenu est celui de la CUISINE et du SPORT (la pancake race), pas le vocabulaire religieux.
1. La comparaison avec la Chandeleur est intéressante et neutre : deux traditions culinaires, à des dates différentes.
1. Si des crêpes sont réellement confectionnées : vérifier les ALLERGIES (œufs, lait, gluten) et les PAI, respecter les règles d'hygiène, informer les familles.
1. À défaut, la recette se lit et se met en scène sans être réalisée : l'objectif linguistique est atteint.
La recette : premier texte informatif
1. C'est le premier texte à LIRE en anglais de l'année.
1. Il est idéal : court, structuré, avec des mots transparents (chocolate, sugar) et un contexte évident.
1. L'IMPÉRATIF anglais est très simple (le verbe seul) : le faire remarquer sans en faire une leçon de grammaire.
1. Exercice utile : remettre les étapes dans l'ordre. Cela travaille la compréhension sans exiger de production.
Le principe maintenu
1. L'ORAL prime. L'écrit vient en APPUI.
1. On ne lit et on n'écrit que ce qui a été DIT de nombreuses fois.
1. On ne corrige PAS pendant la production : on reformule en écho.
Les rituels continuent
1. Greetings, date, weather, feelings, plus une activité courte.
1. Le meneur change chaque semaine.
1. Le travail phonologique quotidien se poursuit : cette période, le son /θ/ (th) revient beaucoup (« there is », « there are »).
1. C'est une occasion idéale de le retravailler en contexte.
Pour une classe CM1/CM2
1. Le CM2 travaille MY TOWN AND DIRECTIONS en période 3 : c'est le même thème.
1. Les RITUELS restent strictement COMMUNS.
1. Les PRÉPOSITIONS et « there is / there are » sont utiles aux deux niveaux : les séances se mènent en COLLECTIF COMPLET.
1. Le CM2 va plus loin : itinéraires plus longs, description d'un quartier, comparaison de villes.
1. Le JEU DU GUIDAGE (camarade aux yeux bandés) fonctionne parfaitement en groupe complet.
1. Les repères culturels (high street, pubs, Pancake Day) sont COMMUNS.
1. Les CM2 peuvent guider les CM1 : cela fait produire tout le monde.


ANNEXE 4 — Projection 1 — There is / there are  [SUPPORT DE PROJECTION (voir PDF joint)]
THERE IS / THERE ARE
 
There IS a table. → UN seul
There ARE two chairs. → PLUSIEURS
 
LE PIÈGE POUR NOUS
En français, on dit IL Y A dans les deux cas.
 
« Il y a une table. »
« Il y a deux chaises. »
→ le MÊME mot.
 
En anglais, il faut DISTINGUER.
 
C'est une erreur systématique des francophones.
Il faut y penser à chaque fois.
 
PREPOSITIONS OF PLACE
IN · ON · UNDER · BEHIND
IN FRONT OF · NEXT TO · BETWEEN
 
Comment je les apprends
Par le GESTE, pas par la traduction.
 
Si j'apprends « in = dans » par cœur, j'oublierai.
Si j'ai FAIT le geste dix fois, je saurai.


ANNEXE 5 — Projection 2 — Asking the way  [SUPPORT DE PROJECTION (voir PDF joint)]
DEMANDER
« Excuse me, where is the station, please? »
« How do I get to the park? »
 
INDIQUER
Go straight on. — Allez tout droit.
Turn left. — Tournez à gauche.
Turn right. — Tournez à droite.
It's on your left. — C'est sur votre gauche.
It's next to the school. — C'est à côté de l'école.
 
LA POLITESSE EN ANGLAIS
« Excuse me » avant.
« Please » dans la demande.
« Thank you very much » après.
 
En anglais, on dit « please » et « thank you »
bien plus souvent qu'en français.
L'omettre paraît impoli.
 
UN LIEN AMUSANT
« Turn left, go straight on, turn right »…
 
Ce sont EXACTEMENT les instructions
d'un programme de déplacement !
 
ATTENTION AU FAUX AMI
« a library » = une BIBLIOTHÈQUE
(une librairie = « a bookshop »)
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